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Er is niets vredigs aan deze kerst...

 

Gevaarlijke leugens

ROBIN PERINI

 

Laurel McCallister zwaait haar zus uit, die met haar gezin naar een kerstfeest gaat. Dan klinkt er een enorme explosie... Een autobom. De laatste woorden van haar zus zijn dat Laurel op zoek moet naar sheriff Garrett Galloway; hij is de sleutel tot de waarheid. Als iemand het daarna ook op haar heeft voorzien, blijkt deze waarheid gevaarlijker te zijn dan ze ooit had kunnen vermoeden...


Proloog

 

 

 

Vandaag was geen normale dag.

Normaal gesproken zou Laurel McCallister het prachtig gevonden hebben om een avond met haar nichtje Molly prinsesje te spelen, te knikkeren en gewoon weer kind te zijn, maar deze avond niet. Laurel liet de ijskoude wind in haar wangen bijten. Ze stond in de deuropening van het huis van haar zus Ivy in Virginia om de familie uit te zwaaien, die naar de plaatselijke kerstoptocht ging kijken. Haar hand omklemde het bedelarmbandje dat Ivy even daarvoor daarin had gestopt.

Een cadeau van hun vermiste vader.

Al meer dan twee maanden hadden ze niets van hem gehoord. Totdat Ivy die dag plotseling dat zilveren sieraad opgestuurd had gekregen. Geen briefje, slechts haar vaders beverige handschrift op de envelop met het poststempel van Washington DC Door in de armband te knijpen probeerde Laurel het onheilspellende voorgevoel te onderdrukken dat haar niet had verlaten sinds Ivy haar het cadeau had laten zien. Haar zus had haar verteld dat ze het erover moesten hebben. Later die avond. Dat voorspelde niet veel goeds.

Nadat Laurel haar vijfjarige nichtje had opgetild, trok ze haar dicht tegen zich aan. Molly was herstellende van een keelontsteking en had erop gestaan haar moeder gedag te wuiven. Ivy beantwoordde de zwaai vanaf de oprit. In haar ogen viel ongerustheid te lezen, maar niet de typische ongerustheid van een moeder om de gezondheid van haar jongste dochter.

Laurel bekeek de landelijke omgeving rond Ivy’s huis. De dichtstbijzijnde buren waren buiten gehoorsafstand, dus zou het rustig en veilig moeten zijn. Ook al werkte Laurel dan slechts als CIA-analiste, ze had dezelfde training gevolgd als degenen in het veld. Dus wist ze waar ze op moest letten.

Alles leek normaal, maar toch bleef ze druk onder in haar buik voelen. Haar zus en zwager weigerden Kerstmis voor de kinderen te laten verpesten door hun zorgen, maar Laurel had de spanning in haar zus’ ogen en de frons in haar zwagers voorhoofd gezien. Ze streelde over het zijdeachtige blonde haar van haar jongste nichtje.

Met haar grote blauwe kijkers gevuld met tranen zag Molly haar moeder, vader, broer en zus vertrekken. ‘Het is niet eerlijk. Ik wil ook naar de optocht. Ik zou een engel spelen.’

Het ongelukkig klinkende stemmetje bezorgde Laurel een steek in haar hart. Ze legde haar hand op het warme voorhoofd van het kleine meisje. ‘Sorry, Molly Magoo. Niet met deze koorts.’

Ivy liet Molly’s oudere broer en zus op de achterbank van de auto plaatsnemen. Hoewel Laurels maag nog steeds in de knoop zat, knikte ze haar zus zelfverzekerd toe. In Ivy’s ogen zag ze dezelfde leugen. Ze leken zoveel op elkaar.

Een van de kinderen – dat moest wel Michaela zijn – gooide een speelgoedgiraf door het openstaande portier naar buiten. Hoofdschuddend raapte Ivy de knuffel op.

Laurel besloot de deur vast dicht te doen. ‘Maak je geen zorgen, Molly. Ze zijn zo weer –’

De stilte van de avond werd doorbroken door een luide explosie, en Laurel werd achteruit geblazen door een stroom hete lucht. Aan de bestuurderskant van de SUV schoten vlammen de lucht in. De auto ging in een helse vuurzee op. Woeste zwarte rookpluimen stegen op richting de hemel.

Mijn god, néé! Laurels knieën trilden; ze schudde haar hoofd. Dit kon niet echt gebeuren. Haar keel werd dichtgeknepen. Ze drukte Molly’s hoofd tegen zich aan in een poging het meisje de aanblik te besparen, maar haar nichtje had al te veel gezien. Haar oorverdovende gegil overstemde het geraas van het vuur.

Er kwamen geen geluiden uit de auto. Geen kreten van pijn of angst, niets.

Laura moest íéts doen.

‘Blijf hier!’ schreeuwde ze tegen Molly. Met een noodgang rende ze over het bevroren tuinpad, terwijl ze ondertussen haar telefoon uit haar zak haalde en het alarmnummer belde. ‘Help!’ Verzengende hitte verschroeide haar huid. Dit was geen gewone autobrand en dit was niet zomaar een bom. Dit was een professionele aanslag.

Niet in staat om weg te kijken, staarde ze vol afschuw naar de binnenkant van de wagen. Over een paar minuten zou er niets meer van over zijn. Alleen as. Het zou zelfs niet meer mogelijk zijn om te achterhalen hoeveel mensen er in de auto hadden gezeten.

De telefoon gleed uit haar vingers.

Ivy’s gezin bestond niet meer. Niemand zou dit hebben kunnen overleven. In paniek keek Laurel om zich heen op zoek naar haar zus. Haar hart brak toen ze het rokende lichaam een paar meter van de auto vandaan zag liggen. Ze rende ernaartoe en knielde naast Ivy’s lichaam, waarvan de rechterkant zwartgeblakerd en onherkenbaar was, en de linkerkant vol smeulende brandblaren zat.

‘Laurel –’

‘Niet praten, Ivy.’ Laurel kon haar tranen niet tegenhouden.

Ivy ging verliggen en gilde het daardoor uit van de pijn. ‘Stom,’ fluisterde ze schor. ‘Niet v-v-voorzichtig genoeg. Kan niet... vertrouwen op...’

‘Sst...’ Laurel had geen idee hoe ze kon helpen. Ze stak een hand uit, maar er was geen deel van Ivy’s lichaam dat niet verbrand was. Ze was bang om haar zus aan te raken. Waar bleef de ambulance?

Ivy kuchte, en Laurel boog zich voorover. ‘Niet opgeven. Er komt hulp aan.’

‘Te laat. V-vind Garrett Galloway. Sheriff. Vertel hem dat... hij gelijk had.’ Met haar niet-verbrande oog knipperde Ivy, en ze keek naar de verbrande wagen. Er verscheen één traan. ‘Alsjeblieft. Red. Molly.’ Plotseling werd haar oog groot. ‘Geweer!’

Laurels training nam het over. Ze liet zichzelf plat op de grond vallen. De boom achter haar werd geraakt. Vloekend rolde ze zichzelf razendsnel om. Haar wapen zat in de wapenkluis in het huis. Centimeters van haar oor vandaan hoorde ze een kogel inslaan. De aanval kwam uit de struiken.

‘Verrader!’ Ivy’s rasperige stem schreeuwde een zwakke verwensing.

Er klonk nog een schot.

De kogel raakte Ivy midden op haar slaap.

Tot in het diepst van haar wezen geschokt schuifelde Laurel een paar meter naar achteren, het vuur als een schild tussen haar en de schutter gebruikend, terwijl ze de pijn in haar hart probeerde te negeren. Later zou ze rouwen. Nu had ze maar één doel: Molly in veiligheid brengen.

Er loeiden sirenes, waarop er een vloek klonk, gevolgd door ten minste twee paar voetstappen waarvan het geluid vervaagde.

Godzijdank waren ze gevlucht. Laurel had een kans. Ze rende naar binnen en nam een snikkende Molly in haar armen, waarna ze de deur dicht trapte.

Door een spleet in de gordijnen keek ze naar buiten. Er scheurde een politiewagen de oprit op. Die was hier veel te snel. Ze drukte Molly tegen zich aan en schoof toen de grendel op de deur, waarna ze tegen de muur leunde. ‘O, Ivy.’

‘Tante Laurel?’ zei Molly tussen twee snikken door. ‘Ik wil mijn mammie en pappie.’

‘Ik ook, popje.’

Laurel omhelsde haar nichtje nog steviger. Ze had twee keuzes: de politieagent buiten vertrouwen of het advies van haar zus opvolgen.

Na de afgelopen twee maanden... Ze liet de armband van haar vader in haar zak glijden, waarna ze een foto van de muur trok. Haar zus en haar gezin, allemaal glimlachend. Ze had geen keus. De professionele bom, de snelle komst van de politieagent, dat rook naar doorgestoken kaart.

Snel haastte ze zich door het huis. Ze pakte Molly’s antibiotica en het pistool uit de wapenkluis, ondertussen half verwachtend dat de agent op de deur zou bonken. Toen hij dat niet deed, wist ze dat ze gelijk had. Ze tuurde uit het raam. Het lichaam van haar zus was verdwenen. Net als de politiewagen.

Het geluid van een brandweersirene drong het huis binnen. Geen tijd meer. Ze pakte de envelop die haar vader had gestuurd en stopte die samen met een deken en Molly’s favoriete knuffelleeuw in een tas. Daarna trok ze Molly een jas aan, tilde haar nichtje op en rende de achterdeur uit. Achter zich hoorde ze geschreeuw. Rook en vuur gaven de hemel een angstaanjagende aanblik, die ze nooit meer zou vergeten.

Even stond ze stil om op adem te komen. De kou drong door haar jas heen.

‘Tante Laurel? Stop. Zo kan mammie ons niet vinden.’ Molly’s vingers drukten in Laurels nek.

Arme Molly. Hoe kon ze een vijfjarige uitleggen dat slechte mensen hele gezinnen uitmoordden? Hoe graag wilde ze dat zelf niet begrijpen! Ze wenste dat ze net als Molly kon zijn. Maar dit was geen tekenfilm waarin iedereen de afschuwelijkste aanvallen overleefde. De werkelijkheid was dat niemand een tweede kans kreeg.

Ze moest weg zien te komen van de mannen die op haar hadden geschoten, die haar zus en haar gezin hadden vermoord. Maar ze wist niet wie ze kon vertrouwen. Afgezien van haar zus.

Daardoor bleef er slechts één optie over. Eén man.

Garrett Galloway.

Nu moest ze hem alleen nog zien te vinden.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Gewoonlijk was het rustig in Trouble, Texas, en zo had sheriff Garrett Galloway het graag. Afgezien van de plaatselijke zatlap, een paar recalcitrante kinderen en een burgemeester met een te dure auto voor wat hij verdiende, gebeurde er niet veel.

Garrett zette zijn Stetson goed en stak zijn handen in de zakken van zijn bomberjack tegen de decemberkou. Al veel te lang had hij zich in Trouble schuilgehouden. Toen hij een jaar eerder met gebroken lichaam en bloedend hart was aangekomen, had hij erop vertrouwd dat het kleine stadje in het westen van Texas de perfecte plaats was om in te verdwijnen en een paar maanden onvindbaar te blijven. Tenslotte dacht iedereen dat hij dood was. En het was voor Garrett belangrijk dat ze dat bleven denken, totdat hij degenen had opgespoord die al zijn geliefden hadden vermoord en hen daarvoor had laten boeten. Hij had zich echter nooit voorgesteld dat hij er zó lang zou blijven.

De laatste update waarop hij had gerekend, had hij niet gekregen. Bovendien was zijn laatste gesprek met zijn mentor en ex-partner James McCallister veel te... optimistisch geweest. Een dergelijke combinatie betekende meestal dat er iets volkomen fout was gegaan.

Zonder badge of wapen vertrok Garrett nooit van huis. Nadat hij een blik had geworpen in de met guirlandes en verlichting versierde maar verder lege hoofdstraat, begon hij aan zijn gebruikelijke avondronde.

James McCallisters verdwijning had Garrett van zijn stuk gebracht. Zijn mentor had de afgelopen paar maanden alle connecties die hij in zijn bijna dertigjarige carrière had gelegd, gebruikt om de verrader op te sporen. Risicovol, maar na een jaar had het eindelijk wat opgeleverd: een paar compromitterende, uiterst geheime documenten waarin overzeese agenten en missies werden genoemd, en een aantal vermiste, zeer moderne wapens. De deur stond op een kiertje, maar was nog niet ver genoeg open om erdoorheen te stappen. En de radiostilte beviel Garrett niets.

Terwijl hij zijn opties – die geen van alle goed waren – overdacht, liep hij verder. Na een paar honderd meter zag hij een onbekende donkere auto langzaam door de straat rijden. Niemand reed zo langzaam. Niet in Texas. Tenzij ze iets naars van plan waren. En niemand kwam zonder goede reden naar Trouble. Het was geen stadje waar mensen toevallig doorheen reden. Dus gingen er onmiddellijk alarmbellen in zijn hoofd af. Hij ging de eerstvolgende hoek om en dook achter een heg.

De auto vertraagde nog meer, en reed toen toch verder. Interessant.

Gespannen en voorbereid liep Garrett door tot de rand van het stadje. Wachtend op de auto tuurde hij de desolate woestijn in.

Vlakbij hoorde hij iets kraken, alsof iemand op een takje stapte.

Op dit tijdstip zou hier niemand moeten zijn. Was het een coyote?

Garrett haalde zijn Beretta uit zijn schouderholster. Hij staarde omhoog naar de met sterren bezaaide hemel en schoof zijn Stetson naar achteren.

In zijn ooghoek zag hij een donkere figuur achter een hek wegduiken. De persoon was van gemiddelde lengte en tenger, zijn of haar bewegingen waren behoedzaam, strategisch en getraind. Iemand die hij in zijn vorige leven had tegen kunnen komen.

Het werd heel stil.

Garrett schopte tegen de grond en stofte zijn hoed af. Zijn spieren waren aangespannen en hij hield zijn wapen schietklaar. Hij voelde iemands ogen op zich gericht, waardoor hij van zijn route afweek en nonchalant in de richting van de verborgen persoon slenterde.

Toen hij zijn doel had bereikt, draaide hij zich ineens om en haalde de kerel met een paar snelle bewegingen onderuit, waarbij hij het pistool buiten zijn bereik schoof en zijn onderarm op het kwetsbare gedeelte van zijn keel drukte. ‘Wat was je van plan?’ gromde hij, de capuchon van zijn gevangene naar achteren schuivend.

Het gekreun dat hij hoorde, was niet wat hij had verwacht. Hij haalde zijn zaklamp tevoorschijn en zette die aan. Angstige blauwe ogen keken naar hem op. Een vrouw. Hij drukte nog harder. Een man of een vrouw, ze konden allebei doden. Ze zou het slachtoffer kunnen spelen, terwijl ze ondertussen koelbloedig plannen aan het smeden was om hem te vermoorden. Hij was niet van plan haar los te laten.

Toen hij haar beter bekeek, trok hij verbaasd zijn wenkbrauwen op. Die ogen, die neus, ze kwam hem bekend voor.

Verdomme.

‘Lauren McCallister,’ zei hij. De moed zakte hem in de schoenen. Ze had slechts één reden om naar Trouble te komen.

Zijn verleden had hem gevonden. En dat betekende dat James McCallister onder de groene zoden lag, en dat de mannen die Garrett dood wilden hebben, binnenkort hier zouden zijn.

 

De straatstenen drukten in Laurels rug, maar ze bewoog zich niet. Met zo’n honderd kilo boven op zich ging dat ook niet. Ze was haar wapen kwijt en de man die op haar lag, wist hoe hij moest doden. De druk op haar keel bewees dat.

Erger nog, de sheriff – met ster en al – kende haar naam. Van het voordeel van verrassing was dus geen sprake.

Haar hele lichaam deed pijn. Ze zou hier waarschijnlijk een heleboel blauwe plekken aan overhouden. Het had haar een goed idee geleken om Garrett Galloway eerst een tijdje te observeren. Ivy mocht haar dan verteld hebben dat ze hem kon vertrouwen, maar Laurel moest voorzichtig zijn.

Het portier van de auto ging open, en er kwamen kleine voetjes naar hen toe gerend. ‘Laat haar los!’ Molly timmerde met haar kleine vuisten op Garretts rug.

Hij kromp een beetje ineen en draaide zich toen naar het meisje om.

Nú! Laurel trapte tegen zijn scheenbeen. Hoewel hij kreunde, verroerde hij zich niet. Kronkelend en tegen zijn schouders duwend, probeerde ze onder het zware lichaam vandaan te komen. ‘Molly, ga terug!’

Het meisje aarzelde.

Plotseling rolde Garrett van Laurel af, nam haar pistool in zijn hand en stond met poema-achtige soepelheid op. ‘Maak je geen zorgen, ik zal jullie niets doen.’ Hij stak haar wapen achter zijn broekband en staarde haar aan.

Voorzichtig zoog ze lucht naar binnen, waarna haar nichtje in haar armen dook. ‘Gaat het, tante Laurel?’

Haar armen om Molly heen slaand, keek ze op naar Garrett. ‘Jij bent mijn heldin, meisje.’ Ze dwong zichzelf kalm te klinken.

Molly hield zich aan Laurel vast en keek Garrett boos aan.

Die moest zijn uiterste best doen zijn gezicht in de plooi te houden. Er lag een vriendelijke uitdrukking in zijn ogen toen hij Molly’s blik beantwoordde.

Voor het eerst in dagen ontspanden de spieren in Laurels nek en schouders zich. Misschien had ze toch de juiste beslissing genomen.

Niet dat ze een keuze had gehad. Er was niets op het nieuws geweest over haar familie. Geen woord over de schietpartij of over het feit dat Ivy was gedood door een kogel in haar hoofd. Er was een klein berichtje geweest over een SUV die in vlammen was opgegaan, maar dat werd aan een losgeraakte hoogspanningskabel geweten. Op dat moment had Laurel doorgehad dat ze er alleen voor stond.

Tot nu toe.

Na haar moeders dood hadden Ivy en Laurel geleerd alleen op zichzelf te vertrouwen. Nu kon ze het echter niet alleen af. Dat wist ze, maar prettig was anders.

Ze bestudeerde Garrett Galloway. Hij leek betrouwbaar, maar kon ze op haar intuïtie afgaan? Zou deze man haar helpen? Ze bad dat haar zus gelijk had gehad, dat hij een van de goede kerels was.

Garrett schoof zijn Stetson naar achteren. ‘Ik had...’ Toen hij naar Molly keek, was het duidelijk wat hij wilde zeggen.

Laurel begreep het. Molly en zij zouden dood zijn geweest... als hij hen dood had willen hebben. ‘Hoe ken je mijn naam?’

Hij trok een wenkbrauw op, stak zijn Beretta in de schouderholster en gaf haar haar wapen terug. ‘Ik ken je vader. Je foto staat op zijn bureau... op het werk.’

Zijn gezicht sprak boekdelen. Ze begreep het. Garrett had met haar vader bij een Other Government Agency, een OGA, gewerkt. Geheime fondsen, geheime missies, geheime resultaten. Ook Ivy had daar gewerkt. In Laurels hoofd begonnen alarmbellen te rinkelen. Haar zus had haar naar een man gestuurd die met dezelfde mensen werkte als degenen die achter de bom zouden kunnen zitten. Aan de andere kant, wie zou haar beter kunnen helpen?

Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Je ziet eruit alsof je een tijdje onderweg bent geweest,’ zei hij. ‘Zullen we wat gaan eten? Dan kunnen we praten.’

Ze aarzelde, maar wat kon ze doen? Alleen vanwege Garrett Galloway was ze naar dit stadje gekomen. Ze wist niet wat ze had verwacht. Hij leek zo uit een populaire tv-serie gestapt te zijn, met zijn badge, donkerbruine hoed, leren jack en doordringende bruine ogen, die recht door haar heen keken. Als ze met iemand de zonsondergang tegemoet zou willen rijden, zou het met Garrett Galloway zijn. Maar wat ging ze met hem dóén, nu ze hem had gevonden?

Hij trok zijn hand niet terug, wachtte af. Zuchtend legde ze haar hand in de zijne, waarna hij haar omhoogtrok. Molly ging ook staan en verborg zich achter Laurel, terwijl ze naar Garrett omhoogtuurde.

Met zijn hoofd scheef keek hij het meisje geruststellend aan. ‘Kom met me mee,’ zei hij toen zacht tegen Laurel.

‘Ik heb mijn auto –’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Pak je spullen en laat de auto staan. Als iemand je gevolgd heeft, wil ik niet dat ze weten naar wie je op zoek was.’

‘Ik ben heel voorzichtig geweest. Het heeft me een hele dag extra gekost om hier te komen door alle omwegen die ik heb gemaakt.’

‘Als het je was opgevallen dat je werd gevolgd, zou je nu al dood zijn.’ Die vlak uitgesproken woorden gaven aan hoe groot het gevaar was waarin ze zich bevonden. Hij liep naar de wagen, haalde de grote tas eruit en hing die om zijn linkerschouder. Al hun bezittingen zaten in die tas. ‘Totdat ik er zeker van ben dat het niet zo is, gaan we ervan uit dat je wel bent gevolgd.’

Laura verstrakte. Onder normale omstandigheden kon ze heel goed voor zichzelf en Molly zorgen.

Garrett deed een stap naar haar toe. ‘Jíj bent naar míj toe gekomen,’ zei hij. ‘Je had me kunnen verraden. Je moet naar me luisteren.’

Kennelijk was hij op een missie. Dat had ze kunnen weten.

Ze was er trots op dat ze zichzelf kon redden, dat ze bijna elke situatie aankon. Ook Ivy was echter altijd voorzichtig geweest, en haar zus was nu dood. Laurel moest de werkelijkheid onder ogen zien. De eerste dag dat ze op de vlucht was geslagen, was ze in het diepe gesprongen, en Garrett Galloway was de badmeester.

Dus knikte ze en tilde Molly op. ‘Hoe ver is het?’

‘Aan de andere kant van de stad,’ antwoordde hij, terwijl hij weer om zich heen keek.

‘O, een paar straten verderop dus?’ zei ze, haar wenkbrauwen optrekkend.

Garrett hield zijn hoofd schuin, en één mondhoek krulde omhoog in een glimlachje. ‘Laten we gaan.’

Nadat ze één blok huizen waren gepasseerd, stond Laurels hele lichaam weer strak van de spanning. Ze had nog nooit iemand zo dodelijk gefocust gezien als Garrett. Hij leek zich bewust van elke schaduw en beweging.

Plotseling stond hij stil. Hij duwde Molly en haar tegen een hek aan en haalde zijn wapen tevoorschijn. Toen hoorde ze het. Het geronk van een motor. Het werd luider, en toen weer zachter. Hij ontspande zich en keek van Laurel naar Molly. ‘We gaan weer door.’

Terwijl hij hen zwijgend door de stad leidde, klampte Molly zich aan Laurel vast. Haar ogen werden zwaar en haar lijfje werd slap. Het arme meisje was uitgeput, net als haar tante.

Garrett paste zijn stappen aan de hare aan. Hij boog zich naar Laurel toe en fluisterde in haar oor: ‘Wat je hierheen heeft gebracht, was erg, hè?’

Onmiddellijk begonnen er tranen in haar ogen te prikken. Ze had geen reserves meer. Ze wilde niets liever dan tegen hem aan leunen en hem zijn armen om haar heen laten slaan. Maar dat kon niet.

Uit zelfbehoud liet ze haar hoofd zakken, in de verwachting dat haar lange haar als een gordijn haar ware gevoelens zou verbergen, maar dat gebeurde niet. Ze haalde een hand door haar korte lokken. Weg waren haar unieke roodbruine haren. In plaats daarvan had ze nu een saai kort kapsel. Ze mocht niet opvallen.

‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Beter dan je weet.’

Voordat ze over zijn opmerking kon nadenken, verhoogde hij het tempo. ‘Mijn huis is vanaf hier nog tien minuten lopen. We steken de hoofdstraat over, slaan af en dan zijn we er bijna.’

Bij elke stap die ze deden, kwamen er meer knipperende lichtjes en guirlandes in zicht. Hij stond even stil en duwde hen achter een boom, terwijl hij de hoofdstraat af tuurde.

Molly keek langs hem heen, waarna haar mondje een verbijsterde ‘O’ vormde. ‘Tante Laurel, kijk! Het is hier kerst.’ Het kleine meisje slikte. ‘Onze kerst is heel ver weg.’

Laurel klopte op haar nichtjes rug. ‘Kerstmis volgt ons wel, Molly Magoo. Het wordt misschien een beetje anders dit jaar, maar kerst wordt het.’

Met een hoopvolle blik in haar ogen keek Molly haar aan. ‘Zijn mammie en pappie dan weer terug?’

‘Daar hebben we het later nog wel over.’ Laurel wist niet wat ze moest zeggen. Ook al had Molly de explosie gezien, het feit dat haar moeder, vader, broer en zus nooit meer terug zouden komen, was nog niet tot haar doorgedrongen.

‘We moeten opschieten.’ Garrett stak zijn arm uit. De hoofdstraat van Trouble stelde niet veel voor. Twee rijbanen, één stoplicht. ‘Oversteken.’ Ze waren halverwege de straat toen een motor tot leven kwam. Met gierende banden kwam er een wagen recht op hen af gescheurd.

Garrett duwde hen achter een muur, gooide de tas van zich af en liet zich toen zelf, in het zicht, op de grond vallen.

Een regen aan kogels vloog over Laurels hoofd heen, terwijl ze op de grond terechtkwam. Molly schreeuwde. Laurel ging over het trillende lijfje van het meisje liggen en trok haar wapen. Ze hief haar hoofd op en schoof iets naar voren. Overal sloegen kogels in; stukjes beton spatten op. Ze trok Molly dichter tegen zich aan, terwijl ze de kolf van haar pistool omklemde.

Er klonken nog meer schoten achter de muur. Daarna het geluid van gierende banden dat wegstierf.

Toen ze dat hoorde, kroop Laurel voorzichtig verder naar voren, met haar pistool in de aanslag. Ze verwachtte het ergste, maar Garrett lag nog steeds levend op de grond, met zijn wapen op de verdwijnende SUV gericht. Hij loste nog twee schoten, waarna hij zacht vloekte.

Laurel kon nauwelijks ademhalen. Ze hadden haar gevonden.

‘Wat is hier aan de hand?’ riep een mannenstem, en het onmiskenbare geluid van een enkelloops hagelgeweer weergalmde in de duisternis.

‘Alles onder controle, Mr. McCreary,’ riep Garrett terug. ‘Ik ben sheriff Galloway. Ga terug naar binnen.’

Er sloeg een deur dicht.

Nog een aantal seconden hield Garrett zijn wapen in de aanslag, maar toen pakte hij zijn telefoon. ‘Een schietpartij bij de kruising van Oak en First, Keller,’ zei hij tegen zijn hulpsheriff. ‘Activeer het alarmsysteem en draag iedereen op binnen te blijven. Ik laat je weten wanneer het weer veilig is.’ Na de telefoon in zijn zak te hebben gestopt, rende hij naar Laurel toe. ‘Is alles in orde met jullie?’

Molly lag in Laurels armen te huilen. Hoeveel meer haar nichtje nog zou kunnen verdragen, wist Laurel niet.

‘Kom mee.’ De spanning was duidelijk van zijn gezicht af te lezen terwijl hij Molly optilde. Laurel droeg de tas en volgde hem op de voet. Hij nam hen mee naar een steeg achter een rij huizen. Bij een van die huizen stond hij stil en haalde een bos sleutels uit zijn zak. ‘We moeten uit het zicht blijven. Ik ga wat noodzakelijke spullen pakken. Daarna moeten we een veilige plek vinden om ons te verbergen.’

‘Het spijt me,’ zei ze zacht. ‘Het is mijn schuld dat je hierbij betrokken bent geraakt.’

Hij knikte kort. ‘Wie wist dat je naar Texas zou gaan?’

‘Nie-niemand.’

‘Wie heeft je over mij verteld? Je vader?’

‘Mijn... mijn zus.’

‘Ivy?’ Garrett fronste. ‘Ze werkte voor het bureau, maar we zijn nooit samen op missie geweest.’

Laurel beet op haar lip. ‘Mijn zus noemde je naam kort voor ze haar laatste adem uitblies. En ze zei dat ik je moest vertellen dat je gelijk had.’

 

De SUV scheurde over de snelweg Trouble uit. Mike Strickland trapte het gaspedaal diep in en sloeg af, een oude zandweg op die de helse West-Texaanse woestijn in liep. Toen hij de wagen ten slotte tot stilstand had gebracht, sloeg hij met zijn vuist op het stuur. ‘Verdomme. Wie was die kerel?’

‘De wet,’ zei zijn partner Don Krauss droog. ‘Zag je de ster op zijn overhemd niet?’

‘Geen enkele sheriff heeft van die reflexen,’ zei Strickland. ‘Ze had dood moeten zijn. Allebei hadden ze dood moeten zijn.’

‘De vrouw heeft ons vier dagen weten te ontlopen. En dat terwijl ze maar analiste is. Oké, ze werkt wel voor de CIA. En ze is echt slim. Ze is twee keer van wagen gewisseld en heeft geen enkele keer haar mobiel aangezet.’ Krauss tikte op de zeer geavanceerde draagbare meetapparatuur. De jonge vrouw in de gedeukte Chevy had het halve land doorkruist, en ondanks alle apparatuur hadden ze haar niet te pakken gekregen.

‘Ze heeft geluk gehad,’ zei Strickland fronsend.

Krauss snoof. ‘Nee, wij hadden geluk toen ze haar pinpas gebruikte. De enige domme zet die ze heeft gedaan, maar ze heeft al haar geld opgenomen en dus zullen we niet nog eens zo’n buitenkans krijgen. En nu heeft ze hulp.’ Hij zette zijn voet tegen het dashboard. ‘Als Ivy heeft gepraat...’

‘Ik weet het, ik weet het.’ Nerveus krabde Strickland aan zijn handpalm. Hij werd niet van veel dingen zenuwachtig, maar zijn baas... Hij dwong zichzelf op te houden met krabben en omklemde het stuur. ‘We kunnen dit goedmaken. Het forensisch team zal nog weken bezig zijn met het onderzoek naar wat er over is van de auto. Ik heb ervoor gezorgd dat hij helemaal in vlammen is opgegaan, en ik heb vrienden op het kantoor van de plaatselijke lijkschouwer. Als ze de boel kunnen vertragen tot wij nog twee verbrande lijken aandragen, zal niemand er ooit achter komen. Iedereen zal geloven dat de vrouw en het meisje die nacht met de rest van hun familie zijn omgekomen.’

‘Je hebt haar in het hoofd geschoten,’ merkte Krauss op. ‘Dat moet de politie opgevallen zijn.’

‘Maar het is toch niet in het nieuws geweest?’ zei Strickland met een glimlachje.

Krauss schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat ze vanwege het onderzoek details achterhielden.’

‘O, nee. De eerste kerel ter plaatse heeft haar in het vuur gegooid. Iedereen houdt verder zijn mond. Ze denken dat het om ‘‘nationale veiligheid’’ gaat.’

‘Te veel losse eindjes, Strickland.’

‘Ik weet genoeg over activiteiten van mijn contacten die niet door de beugel kunnen. Zij zullen echt niet snel hun mond opendoen. Ze kennen de regels.’ Strickland wierp een blik op zijn partner. ‘Je leest de krant, toch? Herinner je je die dode patholoog van vorig jaar? Ik had geen keus. Hij was een los eindje. En zoals de baas altijd zegt: ‘‘losse eindjes zijn slecht voor de zaak.’’ ’

‘Ik neem aan dat de baas jou daarom op deze zaak heeft gezet, want we hebben twee heel belangrijke losse eindjes.’ Met een ernstige in plaats van zijn gebruikelijke sardonische gelaatsuitdrukking keek Krauss Strickland aan. ‘Vraag jij je wel eens af hoe het gekomen is dat we voor die psychopaat werken? Want ik begin steeds meer spijt te krijgen van de klussen die we doen.’

‘Voor het welzijn van –’ begon Strickland, terwijl zijn hele rug zich aanspande.

‘Ja, ooit geloofde ik dat ook,’ onderbrak Krauss hem.

‘Niet doen,’ zei Strickland haastig. ‘Zeg niets wat ik moet rapporteren.’

‘Zegt de man die zijn blunder geheim probeert te houden.’

‘Ik heb geen zin om een lesje geleerd te krijgen. Als jij praat, zijn we dood. We zijn trouwens sowieso dood als we hier geen oplossing voor vinden.’

‘Ik weet het.’ Krauss’ stem was vlak. ‘Ik heb een gezin dat ik moet beschermen. Laten we dit snel afhandelen, de rotzooi opruimen en maken dat we hier wegkomen. Ik heb nu al een hekel aan Trouble.’

‘Geen getuigen. Mee eens?’ Strickland startte de auto.

‘De sheriff ook? Dat zou wel eens wat publiciteit kunnen opleveren.’

‘Op zo’n geïsoleerde plek, zo dicht bij de grens, kun je op allerlei manieren omkomen.’


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Ik had gelíjk. Geweldig, gewoonweg geweldig,’ mompelde Garrett voor zich uit, terwijl hij een snikkende Molly in zijn armen hield.

Terwijl hij met vernauwde ogen de steeg achter zijn huis in keek, wiegde hij haar een beetje heen en weer. Het was koud, en Molly rilde. Hij moest ervoor zorgen dat ze ergens binnen op konden warmen, maar niet in het huis dat nooit zijn thuis was geworden.

Er gingen nog dertig seconden voorbij. Geen beweging. Waarschijnlijk was het veilig om binnen even een paar noodzakelijke spullen te pakken, maar voorzichtigheid bleef geboden.

Hij ging Laurel voor naar de achtertuin van het huis dat James McCallister voor hem had gekocht en deed het hek achter zich dicht. Hier zou hij niet meer terugkeren. Zijn verblijf in Trouble was beëindigd op het moment dat hij Laurel tegen de grond had gewerkt.

Molly klampte zich stevig aan hem vast. Hij wreef over haar rug, en zijn hart keerde zich om. Mijn god, wat voelde dit vertrouwd. De herinneringen aan zijn eigen dochter, Ella, overspoelden hem. Samen met de pijn. Hij mocht zich niet in het verleden verliezen. Niet nu deze twee hem nodig hadden. Hij bracht ze naar de houtstapel achter in de tuin. ‘Ik ben zo terug,’ fluisterde hij. ‘Blijf uit het zicht.’

Hij probeerde Molly aan Laurel over te dragen, maar het meisje jammerde en klampte zich nog steviger aan hem vast. ‘Het is oké, liefje. Je tante Laurel zal goed voor je zorgen.’ Na nog een klopje op Molly’s rug gaf hij haar aan Laurel. Zijn armen voelden vreemd leeg aan zonder het gewicht van het meisje. Met een gepijnigde uitdrukking op haar gelaat nam Laurel haar nichtje van hem over. Hij begreep het. ‘Ze is gewoon bang,’ verklaarde hij.

‘Ik weet het, en ik heb haar niet goed genoeg beschermd.’ Laurel knielde neer achter de houtstapel, waarna ze haar pistool tevoorschijn haalde. ‘Dat gebeurt me niet nog een keer.’

Laurel McCallister had lef. Dat beviel hem wel. ‘Ik ben zo terug,’ herhaalde hij.

Hij rende door de achtertuin, stak de sleutel in het slot en keek snel het huis rond, op zoek naar verraderlijke details. Hij mocht geen sporen achterlaten. Niets wat ongewenste bezoekers naar zijn kleine veeboerderij in Guadalupe, zijn verborgen geld of auto zou kunnen leiden. Op zijn mobiel toetste hij een vertrouwd nummer in.

‘Sheriff? Wat is er gebeurd? Zowat de hele stad belt me.’ Hulpsheriff Kellers stem trilde een beetje.

‘McCreary is toch geen klopjacht aan het organiseren, hè?’ Er woonden een paar oude rakkers in dit stadje die dachten dat ze nog in de negentiende eeuw leefden. Het kon er nog altijd wild aan toe gaan in dit deel van Texas, maar nou ook weer niet zó wild.

‘Ik heb zijn pokermaten op het hart gedrukt hem niet aan te moedigen,’ zei Keller.

Voordat Garrett naar zijn slaapkamer liep, stak hij een notitieboekje en een paar kwitanties in zijn zak. ‘Luister, Keller, terwijl ik achter deze vent aan ga, ben ik even moeilijk bereikbaar. Ik wil niet per ongeluk de verkeerde neerschieten. Zorg ervoor dat ze binnen blijven.’

‘Heb je mijn hulp nodig?’

‘Beman de telefoons en kijk uit naar onbekenden. Ga niet achter ze aan. Probeer dan contact met me op te nemen.’

‘Komt in orde.’

Garrett hing op. Waarschijnlijk waren de mannen alleen op Laurel en Molly uit, niet op hemzelf. Aan de andere kant kende Ivy zijn naam en had ze gezegd dat hij gelijk had gehad. Dus wisten ze misschien wel wie hij was.

Als iemand Derek Bradley vóór vandaag met Garrett Galloway in verband had gebracht, zou hij al dood zijn geweest. Hij zóú nog steeds de verrassing aan zijn kant kunnen hebben, maar hij kon er niet op rekenen. En als hij gelijk had gehad... Tja, dat was dan leuk en aardig, maar het gaf hem geen beter gevoel. Er zat een verrader in de organisatie, en hij wist nog steeds niet wie dat was.

Nadat hij zijn altijd klaarstaande weekendtas had gepakt, haalde hij een oude, vervaagde foto achter het kastpapier in een van de laden van zijn dressoir vandaan. ‘Binnenkort is het voorbij.’

Het was bijna kerst. Zijn dochter Ella, een echte wildebras, zou hebben gesmeekt om een nieuwe football of basketbalring, terwijl Lisa met haar ogen zou hebben gerold en zich zou hebben afgevraagd wanneer haar dochter een prinsessenjurkje zou willen hebben, of sowieso een jurk. Zijn keel werd dichtgeknepen. Hij zou nooit te weten komen wat voor soort vrouw Ella geworden zou zijn. Haar leven was geëindigd voordat het goed en wel was begonnen.

Hij miste ze allebei zo erg. Elke dag. De verwondingen die hij bij de explosie had opgelopen, had hij slechts om één reden overleefd: om degene die zijn gezin had uitgemoord daarvoor te laten boeten. Hij zou niet stoppen totdat hij zijn doel had bereikt. Dat had hij hun beloofd. Dat had hij zichzelf beloofd.

Zijn kaken op elkaar klemmend, stopte hij de foto in de tas. De daders hadden al dood moeten zijn. James en hij hadden achttien maanden lang gefaald en nu... Wat was er in vredesnaam gebeurd? Nu had James’ dochter Ivy de ultieme prijs betaald. En Laurel was op de vlucht geslagen.

James was... Wie wist waar zijn mentor was?

Het gepiep van de hordeur weergalmde door het huis. Hij was slechts een paar minuten binnen geweest. Razendsnel haalde hij zijn wapen uit de schouderholster en liep ermee de gang in.

Laurel verstijfde. Ze had Molly in haar armen en zei: ‘Ze moet naar de wc.’

‘Schiet op dan.’ Hij wees naar de slaapkamer. ‘We kunnen hier niet blijven. Ik had mijn uniform aan, met de sheriffster erop. Als ze die hebben gezien, vinden ze dit huis zo.’

Laurel haastte zich naar zijn kamer. Toen ze terugkwamen, had Garrett alles wat hij nodig had ingepakt. ‘Laten we gaan.’

Hij leidde hen naar buiten, met zijn pistool stevig in zijn hand.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Laurel zacht.

Garrett wierp een blik op haar en Molly. ‘Ik heb een niet-traceerbare wagen hier in de buurt staan. We houden ons vannacht ergens schuil. Jullie moeten slapen. Daarna ga ik links en rechts wat informeren, en zullen we eens zien.’

Laurel had zijn verleden naar Trouble gebracht. Als zijn onschuldige bezoeksters zich niet in zulk groot gevaar bevonden, zou Garrett het excuus hebben verwelkomd om hier de confrontatie aan te gaan met de mannen die verantwoordelijk waren voor de dood van zijn vrouw en dochter. Alleen was een kogel nog te goed voor hen. Ze moesten langzaam en pijnlijk sterven.

 

Laurel stond alleen achter een heg aan het eind van de steeg, uit het zicht van eventuele voorbijgangers, met haar ene hand de loop van haar wapen omklemmend en met de andere Molly tegen zich aan drukkend. Garrett was zijn auto aan het ophalen.

Alles wat hij deed, was erop gericht om hen te beschermen, niet zichzelf. Ze huiverde, maar dat kwam niet door de winterkou. Drieduizend kilometer verderop had ze de keus gemaakt hierheen te komen. Nu schreeuwde haar intuïtie dat ze ervandoor moest gaan, dat ze moest verdwijnen, het verleden moest proberen te vergeten en op de een of andere manier opnieuw moest beginnen.

Misschien was dat het beste. Garrett wist met wie ze te maken hadden, en hij was heel ongerust. Misschien zou verdwijnen beter zijn. Garrett Galloway leek geen man die gemakkelijk op zou geven. Maar soms was het accepteren van de werkelijkheid de enige manier om te overleven.

Een donkere SUV met gedoofde lichten reed de steeg in. Garrett stapte uit. ‘Laurel?’ fluisterde hij.

Even bleef ze achter de heg verstopt staan. Ze had wat geld. Er waren talloze mensen die buiten het systeem overleefden. Dat kon zij ook. Maar ze voelde zijn doordringende blik op haar rusten, een blik die haar dwong hem te vertrouwen. Wat had hij toch?

Diep ademhalend stapte ze achter de heg vandaan. Ze bevond zich in een voor haar volkomen onbekende wereld. Door naar Trouble en Garrett toe te gaan, door op de laatste woorden van haar zus te vertrouwen, was ze in het diepe gesprongen. Ze kon nu alleen maar bidden dat ze Ivy goed had begrepen.

Terwijl ze Molly naar de wagen droeg, zei Garrett niets, maar zijn donkere, allesziende ogen deden haar beven.

‘Je hebt besloten er niet vandoor te gaan,’ zei hij, het portier openend. ‘Ik dacht dat daar zo’n vijftig procent kans op was.’ Hij leek recht door haar heen te kijken.

Dat vond ze niet prettig. ‘Bijna,’ gaf ze toe. ‘Maar ik kan die schoften er niet mee weg laten komen.’ Ze streek een haarlok uit Molly’s gezicht en keek hem aan. ‘Onze hele wereld is op zijn kop gezet. Kun je ons helpen?’

Normaal gesproken bekende ze niet zo gemakkelijk dat ze kwetsbaar was, maar dit ging om leven en dood. Ze had zijn hulp nodig. Dat wisten ze allebei.

Hij knikte kort. ‘Ik zal doen wat ik kan.’

Nadat ze Molly op de achterbank had gezet en haar gordel had vastgemaakt, ging Laurel dicht tegen haar aan zitten. ‘Waar gaan we naartoe?’

‘Ik heb een vriend gebeld. We hebben voor een paar dagen eten nodig. Hij is de eigenaar van het plaatselijke motel en kok.’ Garrett zweeg even. ‘Ik weet niet hoelang we onderweg zullen zijn. Zijn zus heeft ongeveer jouw maat. Het viel me op dat je wel kleren voor Molly bij je hebt, maar niet voor jezelf.’

Bij het idee dat hij haar lichaam had bestudeerd om in te schatten welke maat ze had, voelde ze haar wangen rood worden.

Zonder de koplampen aan te doen, reed Garrett door een aantal achterafstraatjes naar het Copper Mine Motel, waar hij achter een grote naaldboom parkeerde, zodat het donkere voertuig vanaf de weg niet te zien was. Een enorme man met woest haar, een lippiercing en een verrassend keurig geknipt baardje kwam uit een zijdeur tevoorschijn. Het was duidelijk dat hij naar hen had staan uitkijken.

Garrett liet het passagiersraampje naar beneden zakken. ‘Bedankt, Hondo.’

De man stak zijn hoofd naar binnen, keek even naar Laurel en Molly en legde toen twee tassen op de passagiersstoel. ‘Je hebt gelijk, sheriff. Ze heeft ongeveer Lucy’s maat. Deze kleren zijn gloednieuw. Een paar broeken, wat shirts, bloesjes en nog wat dingen.’ Zijn wangen werden een beetje rood.

Laurel zocht in haar broekzak en haalde een paar bankbiljetten tevoorschijn. ‘Dank –’

Meteen stak Hondo zijn hand op. ‘Geen sprake van.’ Hij keek naar Garrett. ‘Als je wilt, kunnen ze hier slapen.’

‘Na wat er de vorige keer is gebeurd, laat ik je dat risico niet nemen. Maar toch bedankt.’ Garrett gaf Hondo zijn badge. ‘Als mensen vragen gaan stellen, geef deze dan aan de burgemeester.’

‘Sheriff...’

‘We hebben allemaal een verleden, Hondo. Dat van mij kwam vanavond toevallig weer binnenrijden. Er is iets wat ik moet afhandelen.’

Hondo knikte.

‘Hou een oogje op hulpsheriff Keller. Hij is jong en enthousiast, maar hij heeft wat begeleiding nodig.’ Garrett trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Nu ik er nog eens over nadenk, jij zou een goede sheriff zijn.’

‘Nee.’ Hondo’s uitdrukking werd grimmig. ‘Mij zul je nooit meer met een vuurwapen zien schieten, en ik zou de burgemeester niet kunnen verdragen. Hij is een...’ Hondo wierp een blik op Molly. ‘...geilaard en een dief.’

‘En hij kan omgekocht worden. Dat weet ik, want zo ben ík sheriff geworden.’

Hondo’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Toch heb je het goed gedaan. Beter dan wie ook sinds ik hier woon.’

Garrett haalde zijn schouders op. ‘Tot ziens, Hondo.’

Een kleine vrouw met wild grijs haar en een verband om haar hoofd kwam uit het hotel geschuifeld. ‘Hondo?’ fluisterde ze beverig. ‘Koekjes.’

Hondo’s gelaatsuitdrukking werd onmiddellijk teder. ‘Hé, je wordt niet geacht je bed uit te komen, zus. Je bent net uit het ziekenhuis.’ Hij grimaste verontschuldigend naar Garrett.

‘Maar je zei dat je ze koekjes wilde meegeven,’ zei ze. Ze hield een zak omhoog en glimlachte stralend naar Hondo. Daarna ging haar blik naar Garrett en werd haar glimlach nog breder. ‘Dag sheriff. Hondo heeft chocoladekoekjes gemaakt.’

‘Tegen Hondo’s beroemde koekjes kunnen we natuurlijk geen nee zeggen, Lucy.’

Lucy gaf de zak aan Hondo. Door het open raam zweefde een zalige geur de auto in.

Molly leunde naar voren. ‘Mag ik er eentje, sheriff Garrett?’

Na een blik op Laurel te hebben geworpen voor haar toestemming, haalde Hondo een koekje uit de zak. ‘Alsjeblieft, dametje.’

Met gretige handen pakte Molly de traktatie aan. Ze ademde diep in en stopte toen bijna het hele koekje in één keer in haar mond.

Lucy giechelde. ‘Ze heeft honger.’

Beschermend sloeg Hondo een arm om zijn zus heen. ‘Ze moeten vertrekken, Lucy. Kom, wij gaan naar binnen.’

Lucy wuifde. ‘Dag.’ Haar behandelend alsof ze van porselein was, nam Hondo haar mee het huis in.

Garrett deed het raam dicht, waarna hij, met zijn lichten nog steeds gedoofd, de straat op draaide. ‘Een paar maanden geleden is ze in haar hoofd geschoten. We dachten niet dat ze het zou overleven.’

‘Je hebt deze stad tot je thuis gemaakt.’ Nadat Laurel wat chocola van Molly’s mond had geveegd, trok ze het slaperige meisje weer tegen zich aan. ‘Het spijt me.’

‘Ze vinden wel weer iemand anders. Het leven gaat hier gewoon door, net als voordat ik hierheen kwam.’

‘Waar gaan we heen?’

Garrett ontmoette haar blik in de achteruitkijkspiegel. ‘Naar de pastorie. De kerk houdt die aan, in de hoop dat ze een dominee kunnen overtuigen om naar Trouble te komen. Het huis staat al bijna een jaar leeg.’

‘We gaan ons gewoon aan de andere kant van de stad schuilhouden?’

‘Soms kun je je het beste in het volle zicht van iedereen verstoppen. Bovendien wil ik kijken of ik op internet iets over je zus kan ontdekken.’

‘Er is nooit iets in het nieuws geweest over de autobom,’ zei Laurel zacht. Onderweg had ze overal waar ze op internet kon fanatiek gezocht. Ze had minstens een artikel verwacht over een onderzoek, maar ze had niets gevonden, afgezien van een berichtje over een tragisch ongeval.

‘Dat vertelt ons heel veel.’ Garrett stopte op de oprit van een donker huis, stapte uit en toetste een code in op een klein paneel, waarna de garagedeur omhoogging.

‘Kleine steden,’ zei hij met een glimlach, terwijl hij weer achter het stuur ging zitten. ‘Ik check dit huis elke week.’

‘Is het veilig?’

‘De mannen die ons beschoten, zullen aannemen dat we de stad uit gaan. Dat zou ik ook aannemen. En ik wil niet voorspelbaar zijn.’

Hij reed de SUV de garage in. De automatische deur ging achter hen zoemend naar beneden. Laurel ademde diep uit. ‘Zijn we nu dus veilig?’

‘Voorlopig,’ antwoordde Garrett, zich naar haar omdraaiend. ‘We moeten praten.’

 

De inktzwarte nacht omhulde Mike Stricklands wagen. Het licht was afkomstig van sterren die aan de hemel fonkelden, en van een paar straatlantaarns in de verte.

‘Ze kunnen niet gewoon verdwenen zijn.’ Strickland sloeg met zijn vuist op het dashboard van de pick-up die hij had gevorderd. Hij had de kentekenplaten verwisseld en stond nu met draaiende motor en gedoofde lichten aan de rand van de stad, terwijl hij een nummer op zijn mobiel intoetste. ‘Zijn ze bij jou langsgekomen?’ brulde hij in de telefoon.

‘Ik heb niets gezien,’ antwoordde Don Krauss gespannen. ‘Er leiden maar twee wegen de stad in.’

‘Maar er is een heleboel woestijn omheen,’ mompelde Strickland. ‘We hebben satellietbeelden nodig.’

‘Als je daar een verzoek voor indient, zal de baas zich afvragen waarom.’

Strickland zette zijn tablet aan. ‘Heb je die sheriff nagetrokken? Garrett Galloway?’

‘Ja,’ antwoordde Krauss. ‘Hoezo?’

‘Zijn achtergrond is perfect.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Precies wat ik zeg. Hij is in Texas opgegroeid. Heeft op de Texas A&M gezeten en heeft daar de politieacademie gevolgd. Is toen vertrokken naar een klein stadje en heeft zich als sheriff verkiesbaar gesteld.’

‘Zoals duizenden andere Texaanse sheriffs.’

‘Iedereen heeft iets te verbergen. Hij heeft alleen een paar snelheidsovertredingen begaan. Geen belastingontduiking, geen echte problemen. Er klopt iets niet.’

Er viel een lange stilte. Toen zei Krauss: ‘Waar denk je aan?’

‘Je hebt gezien hoe hij naar de grond dook. Dat heeft hij niet op de politieacademie geleerd. Misschien is Laurel McCallister hier niet toevallig. Wie gaat er nu zomaar in een opwelling naar zo’n gat?’ Strickland keek om zich heen. ‘We bevinden ons verdorie aan het einde van de wereld.’

‘Dat gaat je niet helpen als de baas je om opheldering vraagt.’

‘Ik gooi het wel op een ingeving. Je moet risico’s durven nemen, Krauss. Als we ons niet van die twee ontdoen, zijn we ten dode opgeschreven. Maar als mijn ingeving klopt en Garrett Galloway niet gewoon een of ander provinciaal sheriffje is, dan hebben we de baas iets te bieden.’

‘En redden we ons vege lijf. Klinkt goed.’

‘Blijf informatie over Galloway zoeken. Zelfs de beste mensen maken wel eens een foutje.’

‘Komt in orde. Wat doen we in de tussentijd?’

‘Ik neem contact op met het hoofdkwartier. Ik wil luchtfoto’s zien van dit deel van Texas, vanaf het moment dat we aankwamen tot nu. ’s Nachts gebeurt hier helemaal niets. Ik wil weten wie er wel rondspookten en welke kant ze op gingen.’

 

De garage van de dominee werd verlicht door een zwak peertje. Er stonden talloze dozen, waardoor er veel onzichtbare hoekjes waren. Op de muren waren allerlei spookachtige schaduwen te zien. Laurel huiverde, maar stapte toch uit de auto. Nadat ze Molly in haar armen had genomen, volgde ze Garrett het huis in. Terwijl hij hun spullen naar binnen bracht, ging zij op zoek naar potentiële schuilplaatsen en wapens. Details waren belangrijk, dat had ze in haar werk wel geleerd.

Ze liep de woonkamer in. Een voordeur en een glazen schuifdeur aan de achterkant. Niet echt veilig. De spieren in haar schouders verkrampten. Bij elke stap werd Molly zwaarder. Ze ging terug naar de keuken, waar ze zuchtend met Molly op haar schoot aan de tafel plaatsnam. Garrett en zij moesten praten, maar niet terwijl dit meisje met haar grote oren elk woord kon horen. Molly geeuwde even. Ze moest uitgeput zijn, maar zou niet gemakkelijk in slaap vallen. En als ze in slaap viel, zou ze waarschijnlijk door nachtmerries geplaagd worden. ‘Heb je melk?’

‘Warme melk?’ vroeg Garrett, in een paar kastjes rommelend. Voordat Laurel kon antwoorden, had hij een steelpannetje tevoorschijn gehaald.

Terwijl Molly in haar ogen wreef, ging ze rechtop zitten, met een koppige trek om haar mond. ‘Ik wil geen melk. Ik wil mijn mammie en pappie. En Matthew en Michaela.’

Laurel verstijfde. Sinds ze uit Arlington waren vertrokken, had Molly het niet meer over haar broer en zus gehad. ‘Ik ook, liefje. Maar we zijn nu even verstoppertje aan het spelen.’

‘Ik vind dit spelletje niet leuk. Jij bent gemeen.’ De onderlip van het meisje ging verder naar buiten.

‘Het is laat, Molly.’ Laurels toon daalde. Ze wilde geen uren bezig zijn met het meisje in bed te krijgen. Voor de autobom had het al een hoop gevlei, ten minste twee verhaaltjes en twee glaasjes water gekost voordat ze het kind ertoe over kon halen haar ogen te sluiten. Nu viel Molly niet in slaap totdat haar arme lijfje het simpelweg begaf. ‘Het is bedtijd.’

‘Waarom drink jij dan geen warme melk?’ Molly sloeg haar armen over elkaar.

Toen draaide Garrett zich om. ‘We nemen allemaal een beker warme melk, en deze is héél speciaal,’ zei hij, waarop hij een beetje suiker, vanille en nootmuskaat aan de melk toevoegde.

Hij zette een plastic beker voor Molly en een glazen beker voor Laurel neer, plus een bord vanillewafels. De heerlijkste geuren zweefden door de lucht, en Laurel slaakte vanbinnen een zucht. Het rook naar thuis en familie. Even slikte ze. Haar ogen prikten.

Toen Garrett ging zitten, kraakte de eiken stoel onder zijn gewicht. Zijn grote handen omvatten de beker. Hij hief hem op naar zijn lippen, nam een slokje en keek Molly aan. Die keek boos terug, maar toen hij zijn lippen aflikte, een vanillewafel in de melk doopte en er daarna een hapje van nam, boog ze zich naar voren en nam een klein slokje uit haar eigen beker. Haar ogen werden een beetje groter, en ze nam nog een slokje. ‘Wauw. Dat is lekker. Maar ik wil een chocoladekoekje.’

‘Daar ben ik blij om.’ Hij schoof een van Hondo’s koekjes naar het meisje toe.

Hoewel Laurel een vreselijke hekel aan melk had, kon ze het niet laten ook een slokje te nemen. De nootmuskaat en vanille streelden haar tong. ‘Mmm. Hoe ben je aan dit recept gekomen?’

‘Mijn vrouw had dit verzonnen om onze dochter in slaap te krijgen.’ Er vloog even een schaduw over zijn gezicht. ‘Ze zijn er nu allebei niet meer.’

‘Mijn papa en mama en broer en zus zijn er ook niet meer,’ zei Molly geeuwend. ‘Ik hoop dat ze snel terugkomen.’

Laurel beet op haar lip om de snik tegen te houden die in haar omhoogkwam. ‘Kan ik haar hier ergens neerleggen?’

Molly’s lijfje zakte tegen Laurel aan. Nog een paar minuten, dan zou de slaap het van het meisje winnen.

‘Kies maar een kamer,’ antwoordde Garrett. ‘Ik ga de omgeving checken en ervoor zorgen dat niemand binnen kan komen.’ Hij liep naar de deur.

‘Garrett,’ zei Laurel bijna fluisterend. ‘Bedankt. Voor alles.’

‘Bedank me niet te vroeg, Laurel. Bedank me wanneer het voorbij is. Ik zou wel eens de laatste persoon kunnen zijn die jij om hulp had moeten vragen.’

 

Garrett stond in de deuropening van de keuken, toen Laurel zachtjes terug de woonkamer in liep. ‘Slaapt ze?’

Laurel draaide zich om. Daarna boog ze haar hoofd, alsof het te zwaar voor haar schouders was. Hij kon de vermoeidheid in haar ogen zien, de totale uitputting in elke stap die ze zette.

‘Ze was kapot. Het zijn zware dagen geweest.’

Hij knikte naar de sofa. ‘Jij ziet er ook uit alsof je op het punt staat in te storten. Ga zitten. Mijn hulpsheriff is druk bezig geweest om iedereen in Trouble te kalmeren. Hij heeft een melding binnengekregen van een SUV die eerder vanavond de stad uit scheurde. Als ze slim zijn, dumpen ze de wagen zo snel mogelijk.’

‘Maar ze zullen niet opgeven.’

‘Ik ben bang van niet.’

Nadat Laurel zich op de bank had laten zakken, vroeg ze: ‘Werk je voor het bureau? Met mijn vader?’

Garrett ging op een stoel tegenover haar zitten. ‘Op een bepaalde manier wel.’ Het was niet nodig om op te biechten dat hij niet langer op de loonlijst stond. Als het bureau niet langer dacht dat hij dood was, zou hij waarschijnlijk wegens hoogverraad geëxecuteerd worden. Een van de vele redenen waarom hij niet te veel voor Laurel moest gaan voelen.

Helaas voelde hij zich erg tot haar aangetrokken. En niet alleen omdat ze prachtig was. Natuurlijk hielp dat, maar het wond hem niet half zoveel op als de manier waarop ze boven op Molly was gaan liggen om haar te beschermen. Ze was een vechtster – en dat was heel goed. Dat zou ze moeten zijn als ze levend uit deze puinhoop wilden komen.

Waardoor ze verboden terrein werd. Al was ze dat al, door het feit dat ze James’ dochter was.

‘Je vader heeft me getraind,’ zei hij. ‘Hij heeft in feite mijn leven gered.’

Laurel trok haar benen onder zich. ‘Ik dacht al dat het zoiets moest zijn. Ik heb mijn vader vaak in de kelder zien trainen, toen ik jong was. De manier waarop je naar de grond dook, herkende ik.’ Ze wreef over haar armen, alsof ze het koud had. ‘Ivy was daar ook elke avond op aan het trainen. Ondanks onze vader.’

‘Ik kreeg inderdaad de indruk dat James niet blij was dat je zus hetzelfde werk wilde gaan doen als hij.’

‘Hij was woest, maar Ivy heeft... hád,’ corrigeerde ze zichzelf, ‘een eigen wil.’ Haar stem brak, en ze begon aan haar broek te plukken. ‘Onze vader heeft ons geleerd zelfstandig te zijn. Ze wilde meer doen dan in papa’s voetsporen treden. Ze wilde de wereld veilig maken.’

Laurels knokkels werden wit, en ze wendde haar blik af. Elke beweging die ze maakte, schreeuwde tegen hem dat hij haar niet te veel onder druk moest zetten. En toch, als ze hem ook maar het geringste teken had gegeven, zou hij naar haar toe zijn gegaan en haar in zijn armen hebben genomen. In plaats daarvan boog hij echter naar voren, zette zijn ellebogen op zijn knieën en bestudeerde haar. Hij vond het vreselijk om nog meer van haar te vragen, maar hij had informatie nodig. Hij moest dingen weten. Misschien was ze zich niet eens bewust van wat ze wist. ‘Waar is James, Laurel?’

Haar adem stokte, en ze schraapte haar keel. ‘Ik weet het niet. Twee maanden geleden is hij opgehouden met bellen en e-mailen. Maar deze week arriveerde er ineens een pakketje. Hij had een bedelarmband naar Ivy gestuurd.’

Deze week. Dus als James dat pakketje echt had verstuurd, was hij een week geleden nog in leven. ‘Heb je die bij je?’

Ze haalde een zilveren armband uit haar zak. Toen ze de kleine bedeltjes aanraakte, vulden haar ogen zich met emoties. Met tegenzin gaf ze de armband aan hem. ‘Ivy stopte hem in mijn hand, vlak voordat ze die avond vertrok...’ Haar stem brak weer. ‘Ze zei dat hij belangrijk was.’

Hij bestudeerde de zilveren bedeltjes. Er viel hem niets op, wat hem teleurstelde. Er moest toch íéts zijn. Nogmaals bekeek hij elk zilveren figuurtje grondig, op zoek naar een aanwijzing, een boodschap van James. Een paard, een hond, een schelp. Nog meer schelpen. Garrett zei het allemaal niets, maar hij durfde te wedden dat Laurel over elk bedeltje een verhaal kon vertellen. De vraag was of een van die verhalen een verborgen boodschap bevatte. Hij gaf haar het kleinood terug. ‘Vertel me eens over de bedeltjes.’

Ze nam hem mee door de herinneringen die de bedeltjes vertegenwoordigden: een tochtje met het gezin naar het strand, vlak voordat hun moeder overleed; hun eerste hond, zijn neiging om in ijskoude bergstromen te springen en daarna iedereen onder te spatten; een rit te paard die eindigde in een wedstrijd. Bij elke herinnering begon haar stem meer te trillen, maar haar pijn leverde niets op. Garrett zag geen verband.

Langzaam blies hij zijn adem uit. Hij moest het vragen. ‘Hoe is Ivy gestorven?’

Laurel staarde naar de vloer. Hij wist precies hoe ze zich voelde, maar na Lisa en Ella had hij zichzelf nooit toegestaan zich aan zijn emoties over te geven. Hij had de pijn begraven in een hoekje van zijn geest en zich op wraak geconcentreerd. Dat moest wel, wilde hij overleven. Maar sinds hij Laurel in Trouble onderuit had gehaald, was de pijn die hij had verborgen, zich langzaam een weg naar buiten aan het knagen.

Ze keek niet op, bleef slechts aan haar broek pulken. ‘Ivy was bijna niet meer herkenbaar, zo verbrand was ze door de explosie. Maar ze leefde nog. Ze gaf me je naam. Daarna joegen ze een kogel door haar hoofd.’ Op emotieloze toon vertelde ze verder. Toen ze zei dat er maar één agent was verschenen, sloot Garrett zijn ogen. Er was in ieder geval één corrupte wetshandhaver, waarschijnlijk meer. Om hulp vragen was dus uitgesloten. En nu James verdwenen was, waren ze op zichzelf aangewezen. Dat wist ze. En hij ook.

Ze keek op, en hij zag stille tranen van haar wimpers over haar wangen naar beneden glijden. Ze zou dit niet alleen moeten doorstaan. In een oogwenk knielde hij aan haar voeten. Hij trok haar in zijn armen en hield haar simpelweg tegen zich aan.

De wanhoop waarmee ze zich aan hem vastklampte, begreep hij. Laurels hart was gebroken, en ze had een klein meisje voor wie ze sterk moest zijn. Laurel had hem nodig, maar hij beefde even toen hij door herinneringen werd overspoeld. Hoeveel nachten had hij niet gedroomd dat zijn vrouw en dochter hem riepen, hem smeekten hen te redden? Laurels smeekbede was daarentegen echt, voelbaar in elke blik, in elke aanraking.

De overeenkomsten tussen Ivy’s dood en die van zijn vrouw en dochter waren onmiskenbaar. Deze keer zou hij de schuldigen vinden. Ze zouden geen kans krijgen nog meer mensen kwaad te doen. Langzaam wreef hij over Laurels rug. Ze liet hem niet los, maar verstevigde haar greep zelfs.

Zijn broekzak vibreerde. Met één arm nog steeds om Laurel heen geslagen, haalde hij zijn telefoon tevoorschijn en keek op het schermpje. Even knipperde hij met zijn ogen. De landcode van het nummer was hem maar al te bekend: Afghanistan.

‘Hallo?’ zei hij behoedzaam, zonder zich te identificeren. Dit was het nummer van sheriff Garrett Galloway. Niemand uit Afghanistan zou het moeten kennen. Dat was een leven dat hij achter zich had gelaten.

‘Garrett?’ fluisterde een zwakke stem in zijn oor. Een stem die hij kende.

‘James?’ Hij voelde Laurel in zijn armen verstijven.

‘Garrett, luister naar me. De missie is in gevaar. Ga naar Virginia. Breng mijn dochters in veiligheid.’

‘James, Laurel is hier bij mij. Wat is er aan de hand? Waar ben je?’

‘O, verdomme,’ vloekte James. ‘Ivy weet te veel. Je moet haar daar weghalen.’

Garrett stortte bijna in elkaar. Hij wilde zijn vriend niet het ergste bericht vertellen dat een man kon krijgen, want hij wist hoeveel pijn het deed om een kind te verliezen. Daar herstelde je hart nooit meer van.

Laurel griste de telefoon uit zijn handen. ‘Pappa?’ schreeuwde ze.

‘Laurel, liefje. Geloof niets van wat iemand je vertelt,’ zei James schor. ‘Beloof me dat.’

Er klonk geschreeuw in een vreemde taal door de telefoon.

‘Laurel.’ James hijgde. ‘Vergeet niet. Ivy’s favoriete speelgoed.’

Een salvo geweerschoten knalde in haar oor.

Daarna werd het stil.


Hoofdstuk 3

 

 

 

De telefoon gleed uit Laurels hand. ‘Papa?’ Haar knieën begaven het, en ze gleed op de vloer. Ze keek omhoog naar Garrett. ‘Haal mijn vader terug, alsjeblieft.’

Garrett pakte de telefoon op en stak hem in zijn zak. ‘Het spijt me. Dat kan ik niet.’ Na zijn armen om haar heen te hebben geslagen, tilde hij haar op. Ze klampte zich aan hem vast. Haar zenuwen leken verdoofd.

Voorzichtig bracht hij haar naar de bank en ging daar samen met haar zitten. ‘Laurel.’ Met zijn vinger draaide hij haar hoofd naar zich toe, zodat ze hem aan moest kijken. ‘Blijf je er even bij?’

Haar hele lichaam trilde. Het was niet mogelijk dat dit gebeurde. Ze wilde zichzelf in Garretts armen begraven en alles vergeten, doen alsof de laatste paar dagen niet hadden plaatsgevonden. Maar dat kon niet.

Molly. Molly had haar nodig.

Opnieuw pulkte ze aan haar spijkerbroek, worstelend om de emoties die haar dreigden te overspoelen onder controle te krijgen. Ze moest het weten. ‘Mijn vader? H-Hij is dood, hè?’

Garretts gezicht leek op dat van een standbeeld. Hij zei niets, maar dat hoefde ook niet.

Haar ogen begonnen te prikken. ‘Mijn god.’

James McCallister had altijd onoverwinnelijk geleken. Na de afgelopen paar maanden, waarin Ivy en zij op het ergste voorbereid waren geweest, had Laurel vanavond heel kort haar vader teruggekregen. Nu was ze hem echter weer kwijtgeraakt. Deze keer voorgoed, waarschijnlijk.

‘Ik hoorde zó veel kogels rondvliegen,’ zei ze zacht. ‘Hoe zou hij dat in vredesnaam overleefd kunnen hebben?’

Garrett trok haar tegen zich aan. ‘James is slim. En vindingrijk. Als iemand zoiets kan overleven, is het je vader wel. Op dit moment maak ik me meer zorgen om jou.’

Uit zijn zak haalde hij een leren etuitje, waarin een schroevendraaier bleek te zitten. Vervolgens pakte hij zijn mobiel en opende die, waarna hij de batterij en een klein chipje uit het apparaat verwijderde.

‘Je hebt het gps eruit gehaald.’ Alsof ze in haar buik was gestompt, drong de waarheid tot haar door. ‘Als ze zijn telefoontjes in de gaten houden, kennen ze nu onze locatie. Dat is wat ik voor de CIA doe, locaties traceren via mobiele zendmasten en satellieten.’

‘Dan weet je ook dat we hier niet kunnen blijven.’ Garrett stond op.

‘Hoelang hebben we nog?’ Laurel was niet dom. Ze verdiende haar brood met het analyseren van data. Er zat een prijskaartje aan het altijd verbonden zijn. Mobieltjes, computers, tablets, internet – iedereen liet sporen na. Ze stond ook op. ‘Ik ga Molly halen.’

Toen ze zich wilde omdraaien, hield Garrett haar tegen door een hand op haar arm te leggen. ‘Ik help je hier doorheen.’

Ze stond even stil. ‘Ik ben het hele land door gereden, en nu heeft een telefoontje uit Afghanistan aan degene die mijn familie heeft vermoord verraden waar we zijn. Hoe kan dit ooit nog goed komen? Hoe kan ik Molly ooit in veiligheid brengen?’ Die vraag kreeg ze niet uit haar hoofd. Ze wist beter dan wie ook hoe gemakkelijk het was om iemand op te sporen. Op haar lip bijtend, haastte ze zich de slaapkamer in en wikkelde dekens om Molly heen.

Haar nichtje kronkelde in haar armen. ‘Tante Laurel?’ fluisterde ze.

‘Ga maar weer slapen, Molly Magoo.’

‘Ik had een hele nare droom.’

‘Ik heb je vast. En ik zal je nooit loslaten.’ Ze omhelsde Molly stevig, neuriede een stukje van een kinderliedje. Godzijdank viel het meisje meteen weer in slaap.

Daarop verliet Laurel de kamer en liep snel naar de garage. Garrett opende het achterportier van de SUV. Voorzichtig zette ze Molly op de achterbank neer, waarna ze de veiligheidsgordel vastmaakte.

Garrett sloot het portier zo zacht dat je het bijna niet kon horen. ‘Let even op haar. Ik ga het huis van alle sporen ontdoen.’

Nadat Laurel kort had geknikt, verdween hij het huis in. Toen hij terugkeerde, stopte hij een microfiberdoekje in zijn jaszak, drukte op de knop van de garagedeur en ging in de wagen naast haar zitten. ‘Vingerafdrukken zouden het te gemakkelijk voor hen maken.’

Nadat hij de contactsleutel had omgedraaid, kwam de motor zoemend tot leven. Hij zette de automatische verlichting uit, waarna hij langzaam naar buiten reed. Daar drukte hij op de knop om de garagedeur naar beneden te laten zakken. Het huis leek weer helemaal onbewoond.

Nog steeds zonder licht reed Garrett de stille straat op. Trouble lag te slapen, en hij was niet van plan om iemand wakker te maken terwijl ze de stad verlieten.

Bovendien had hij toch de lichten van de auto niet nodig om iets te zien. Vrijwilligers van de kerk hadden zich helemaal uitgeleefd en alle lantaarnpalen met guirlandes en twinkelende lichtjes versierd. Bij elke windvlaag klapperden de versieringen tegen het metaal, waardoor zijn nekharen overeind gingen staan. Met witte knokkels omklemde hij het stuur. Mijn god, wat haatte hij Kerstmis, en dan vooral de herinneringen die erdoor werden opgeroepen.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Laurel.

‘Naar een plek die van god en iedereen verlaten is,’ antwoordde Garrett. ‘Hoewel sommige mensen Trouble ook als zodanig beschouwen.’

Voor hen bevond zich slechts een zwarte uitgestrekte vlakte. Dit deel van West-Texas leek ’s nachts op het einde van de wereld.

‘Ze zullen naar ons op zoek blijven,’ zei Laurel. ‘Ze willen ons dood hebben.’

‘Absoluut.’ Garrett keek in de achteruitkijkspiegel, maar er waren gelukkig geen koplampen te zien.

‘Het is zo –’

‘Donker?’

Toen ze hem aankeek, was haar gezicht nauwelijks zichtbaar. ‘Ik heb nog nooit zo’n donkere hemel gezien.’

‘Nadat ik hier naartoe was verhuisd, verbijsterde het me in het begin hoe donker het buiten de stad kon zijn.’

‘Je bent hier niet opgegroeid?’

‘Mijn vader werkte voor het leger. Ik heb overal gewoond, maar we zijn nooit in Texas gestationeerd geweest.’

Laurels ene wenkbrauw ging omhoog. ‘Ik dacht dat je een Texaanse cowboy was.’

‘Dat ben ik ook een tijdje geweest.’

Maar niet meer.

Hij focuste zich op de witte strepen op de weg die in het maanlicht werden gereflecteerd. Kilometers om hen heen waren geen lichten te zien. De spanning in zijn rug nam wat af. Ze waren alleen.

‘Het is griezelig,’ fluisterde Laurel. ‘Geen enkel teken van leven.’

‘Heb jij je hele leven aan de oostkust gewoond?’ vroeg hij.

‘Het hoofdkwartier van mijn vaders werk was altijd in DC Regelmatig ging hij...’ Haar stem brak. ‘Iemand moet weten waar hij was, toen hij belde.’

Daar had Garrett over nagedacht. Sinds de aanslag op zijn gezin was James zijn enige contact geweest. Hij had geen ondersteuning. Niemand die hij kon vertrouwen.

‘Hoe zit het met Fiona?’ informeerde Laurel.

‘Je weet van haar af?’

‘Dat was niet de bedoeling. Mijn vader probeerde zijn persoonlijke leven geheim te houden, maar een paar jaar geleden betrapten we hen in een restaurant. Ze leken echt gelukkig. Het verbaast me dat hij niet met haar is getrouwd. We kwamen erachter dat hij al minstens vijf jaar een relatie met haar moest hebben.’

‘Eerder zes. Het verrast me dat hij met haar in de openbaarheid trad. Ze werkten samen. Dat was een groot risico.’ Garrett trommelde met zijn vingers op het stuur. ‘Fiona is misschien de enige die we kunnen vertrouwen. Zij zou zijn reisgegevens kunnen inzien.’

‘Zij kan ervoor zorgen dat hij ondersteuning krijgt.’ Laurel haalde een mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Hij heeft hulp nodig.’

‘Wat doe je?’

‘Deze is prepaid. Ik ben niet dom.’

Garrett griste de telefoon uit haar handen. ‘Niet hier. Ik heb apparatuur die we kunnen gebruiken om haar te bellen. Dat is veiliger. We willen haar niet ook in gevaar brengen.’

‘Mijn vader heeft nú hulp nodig.’

‘Of James is levend uit die situatie gekomen en houdt zich ergens schuil, of er is niets meer wat we voor hem kunnen doen.’

Even hapte ze naar adem. Garrett vervloekte zichzelf en liet zijn stem dalen. ‘Luister, ik wil niet cru zijn, maar je vader wilde dat jij veilig was. Dat betekende meer voor hem dan zijn eigen leven, anders zou hij niet hebben gebeld. We moeten voorzichtig zijn, Laurel. We staan er nu alleen voor, en we moeten heel zorgvuldig zijn in het uitkiezen van degenen die ons misschien kunnen helpen. Eén foutje...’ De rest liet hij onuitgesproken.

Eén foutje, en ze zouden hem vinden, de klus afmaken, en Laurel en Molly zouden verdwijnen zonder een spoor achter te laten.

‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Maar ik hoef er niet blij mee te zijn. Dus, die veilige plek waar we heen gaan... Hoe ben je daaraan gekomen?’

‘Je vader heeft die geregeld, terwijl ik... even uitgeschakeld was.’

Bijna dood.

Aan de rechterkant werd een kleine zandweg zichtbaar. Garrett reed er voorbij en sloeg vijftien kilometer verderop een weg in richting een mijn.

‘Zijn we al in de buurt?’

‘Zo dichtbij als je in West-Texas kunt komen,’ antwoordde hij. Hij zette de motor uit. In de auto zou het nog een tijdje warm genoeg blijven.

‘Waarom stoppen we? We zijn nog helemaal niet zo ver de stad uit.’

Hij leunde achterover en keek haar aan. ‘We wachten. Als degene die jou heeft achtervolgd nog steeds achter je aan zit, dan merken we dat gauw genoeg.’

Dertig minuten later was het een stuk kouder geworden in de auto. Op de achterbank zat Molly te jammeren, terwijl ze de deken steviger om zich heen trok. Garrett wierp één laatste blik op de uitgestorven weg en draaide toen de sleutel om. De motor kwam weer tot leven. Hij draaide de snelweg op in de richting waar ze vandaan waren gekomen.

‘Jij bent wel héél voorzichtig,’ zei Laurel.

‘Ik leef nog, terwijl dat niet het geval had moeten zijn.’

‘Wie ben je écht?’ Ze ging verzitten, en in het maanlicht was haar wantrouwige blik zichtbaar. ‘Waarom heeft Ivy me naar jou toe gestuurd?’

Garrett bleef zich op de weg concentreren en weigerde zich door haar vraag te laten afleiden. De mannen die haar volgden, waren goed. Hij kon niet het risico lopen dat ze gezien werden. Bovendien kon hij het haar niet vertellen. Hij wist dat James zijn nieuwe identiteit niet bekend had gemaakt, en als Garrett zijn vorige naam onthulde, zou ze die herkennen als de naam van een verrader en een spion.

James had tegen Garrett getuigd. De wereld had geloofd wat de organisatie naar buiten had gebracht. Het Congres, de CIA en de FBI vertrouwden James McCallister onvoorwaardelijk. De gewone man in de straat zou misschien niet weten wie hij was, maar binnen de geheime diensten was James McCallister een legende. Zijn leugens hadden Garretts leven gered. En ervoor gezorgd dat hij nooit meer naar zijn oude leven terug kon.

Als Laurel achter de waarheid kwam, zou ze alle reden hebben om ervandoor te gaan, en dat kon hij niet laten gebeuren. James’ telefoontje had meer gedaan dan hen waarschuwen. James had Garretts leven – en zijn eigen – op het spel gezet om de familie McCallister te redden. Garrett zou hem niet teleurstellen. Hij was James te veel verschuldigd. Er moest gerechtigheid komen ten aanzien van de mannen die zijn vrouw en dochter, Laurels zus en gezin – en misschien James – hadden vermoord. En niet het soort gerechtigheid dat in een rechtszaal plaatsvond, maar het soort dat niet kon worden gekocht en waarover niet kon worden onderhandeld.

‘Laten we het erop houden dat ik een vriend ben,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Een vriend die zal proberen je te beschermen.’

‘Een vriend,’ peinsde Laurel hardop. ‘Waarom wekt dat geen vertrouwen in me op?’

Garrett omklemde het stuur. ‘Jij bent naar mij toe gekomen, Laurel.’

‘Als ik een keus had gehad, zou ik niet naar iemand zijn gegaan van wie ik niet weet of hij ons in leven kan houden. Ik wil graag alle feiten hebben, alle gegevens. Er klopt iets niet aan jou, sheriff Garrett Galloway. En daar word ik nerveus van.’

Wat kon hij zeggen? Het was alsof ze een dolk in zijn hart had gestoken. Hij had zijn gezin niet kunnen beschermen. Toen hij een onderzoek naar een lek op het bureau was begonnen, had hij de risico’s niet goed genoeg ingeschat. Dat had naar hun dood geleid.

Binnen een paar minuten waren ze weer bij de zandweg. Hij sloeg af. Hoe verder ze reden, hoe hobbeliger het werd. En hoe meer de spanning in zijn borst afnam. Vrij snel reden ze de Guadalupe Mountains in. Kale takken schraapten langs de zijkanten van de wagen. Na een paar minuten versperde een rotsblok hun de weg. Garrett reed achteruit een kleine open plek op. Overhangende takken bedekten de voorruit, zodat ze compleet verscholen stonden.

‘Gaan we weer wachten?’ vroeg Laurel. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand ons hierheen heeft kunnen volgen.’

‘De rest van de weg naar de veeboerderij moeten we te voet afleggen. Ik wilde geen plek waar we gemakkelijk gevonden zouden kunnen worden.’

‘Ik sta bekend om mijn richtingsgevoel en ik heb goed opgelet, maar zelfs ik weet niet zeker of ik de weg zou weten.’

‘Daarom hebben we dit huis gekocht.’ Garrett drukte op een knop op zijn horloge, waarna het oplichtte. ‘Het duurt nog een tijdje voordat de zon opgaat. Het is te gevaarlijk om nu te gaan lopen. Eén misstap en je dondert zestig meter naar beneden.’ Achter zijn stoel haalde hij een deken en een kussen tevoorschijn, die hij aan haar gaf. ‘Probeer wat te slapen. Zodra de zon opkomt, gaan we op pad.’

Gaan we morgen mijn vader zoeken? Ik kan helpen. Ik heb mijn eigen contacten.’

Hij knikte, maar had zo zijn twijfels. Laurel mocht dan een getalenteerde analiste zijn, zodra ze op onderzoek uit zouden gaan, zou degene die hierachter zat hen opsporen. Hoewel Garrett de naam van de verrader niet kende, wist hij wel hoeveel geld ermee gemoeid was. Dat liep in de miljarden. Dus móést diegene hen wel vinden. Loyaliteit zou niet te koop moeten zijn, maar was het wel.

Dat was de reden waarom Ivy dood was.

‘Probeer wat te slapen,’ zei hij. ‘Het wordt zo licht.’

Laurel kroop onder de deken, en Garrett liet zijn stoel een stukje achterover zakken. Zijn hand ging naar zijn wapen. Op de een of andere manier moest hij hier een einde aan zien te maken. Niet alleen voor zíjn gezin, maar ook om te voorkomen dat Laurel en Molly dezelfde prijs betaalden als hun familie.

De vraag was alleen hoe.

Het was duidelijk dat James een fout had gemaakt.

Dat kon Garrett zich niet veroorloven.

Er ontsnapte een slaperig zuchtje aan de vrouw naast hem. Hij keek haar schuin aan.

‘Komen we hier levend uit?’ fluisterde ze. ‘Vertel me de waarheid.’

‘Ik weet het niet.’

 

De kerstlichtjes die elke straathoek in Trouble sierden, flikkerden op een vreselijk irritante manier. Strickland kneep zijn ogen samen en boog zich zo ver mogelijk over het stuur zonder de controle over de wagen te verliezen.

Voor de vijftiende keer reed hij voorbij het huis van de sheriff. Nog steeds donker, nog steeds verlaten.

Plotseling werd een huis verderop door koplampen verlicht.

Meteen sloeg Strickland een zijstraat in, zodat de hulpsheriff, die voortdurend door de stad reed, hem niet zou zien. Hij reed recht tegen een brievenbus aan. Vloekend trok hij zijn stuur recht.

‘Zie het nou maar onder ogen,’ zei Krauss, zijn schoen tegen het dashboard zettend. ‘We zijn ze kwijt.’

‘Dat kan niet,’ mompelde Strickland. ‘Ze moet dood. Zij en dat kind.’

Hij reed de hoofdweg op en trapte het gaspedaal in. Trouble was een doodlopend spoor. De SUV scheurde door de verlaten straten van het stadje. Ze reden de griezelig donkere woestijn in, zonder koplampen om hun weg te verlichten.

‘We moeten de baas vertellen dat dat wijf nog in leven is, Mike. Dat kunnen we met geen mogelijkheid geheimhouden.’

‘We hebben nog een paar dagen,’ wierp Strickland tegen, terwijl er zweetdruppels op zijn voorhoofd ontstonden. Alleen al de gedachte veroorzaakte pijn in zijn borst. Hij wist wat de baas zou doen. Wat anderen was aangedaan.

‘Te gevaarlijk. Als we vertellen wat –’

‘Zijn we dood.’

Stricklands telefoon ging over. Hij gaf een ruk aan het stuur en reed bijna van de weg af. Vloekend trok hij de wagen weer recht.

Het gloeiende schermpje van de telefoon vormde een lichtbaken in de nacht. Krauss gaf de mobiel aan hem. ‘De baas.’

‘Hoe...’ Hij nam op. ‘Strickland.’ Hij dwong zich ertoe zelfverzekerd en arrogant te klinken.

‘De auto staat in de krant,’ zei zijn baas. ‘De lijkschouwer gelooft dat het hele gezin dood is. Goed gedaan.’

‘Bedankt.’ Er liep een huivering over zijn ruggengraat, alsof er een zwarte weduwe omhoogkroop naar zijn hersenpan.

‘Ik heb nog een klus voor je. Het is belangrijk.’

Nóg een klus. Hij moest eerst deze afmaken.

‘Twee jaar geleden. Een andere autobom. Een ander gezin. Jij had de leiding.’

Dat herinnerde hij zich nog goed. Die keer had hij geen fouten gemaakt. Daardoor had hij het vertrouwen van zijn baas gewonnen.

‘Ons doelwit van toen is in leven.’

Strickland trapte op de rem. De wagen kwam slippend tot stilstand. ‘Wát?’

‘Jij vertelde me dat hij dood was.’

‘Hij ademde niet meer en kan met geen mogelijkheid die brandwonden hebben overleefd.’ Mijn god, een fout. Nee! Strickland sprong de SUV uit en begon te ijsberen. Zijn handen trilden, terwijl hij de telefoon omklemde. Fouten werden niet getolereerd. Nooit.

‘Nou, dat heeft hij wel gedaan. Ik wil dat je die klus afmaakt. En zorg ervoor dat je het deze keer goed doet.’

Strickland draaide zich om en staarde naar de twinkelende lichtjes van Trouble. Hij zat zwaar in de shit. ‘Ik vind hem. Je kunt op me rekenen.’

‘Dat zullen we nog wel zien.’

Zijn hart bonkte tegen zijn ribbenkast, zijn maag draaide zich om en hij voelde gal in zijn keel branden. ‘Ik ga naar hem op zoek. Hij kan zich niet verbergen.’

‘Hij leeft onder een andere naam.’

Krauss liep om de wagen heen. Misschien konden ze beter elk een andere kant op gaan. Het leek de enige manier waarop ze deze opdracht zouden kunnen overleven.

‘Hoe vind ik hem?’

‘Je doelwit is sheriff Garrett Galloway. Hij zit in Trouble, Texas. Doe het deze keer goed, Strickland. Zorg ervoor dat je honderd procent zeker weet dat hij dood is.’

Strickland zag Krauss hem met grote ogen aanstaren. Hij had het gehoord. Zijn partner schudde ongelovig zijn hoofd.

‘O ja, Strickland? Dit is je laatste kans. Nog zo’n slechte prestatie, en je zult smeken om gedood te worden, lang voordat ik met je klaar ben.’

 

Er piepte een straaltje zonlicht boven de horizon uit, waardoor Laurel wakker werd. Ze knipperde met haar ogen. Het zachte blauw van de winterhemel dat ze door de voorruit zag, werd per seconde scherper. Haar wang lag tegen de leren stoel aan gedrukt. Toen ze zich weer bewust werd van wat er de afgelopen week was gebeurd, werd ze overspoeld door verdriet.

Ivy, haar gezin. Haar vader.

Molly.

Meteen schoot haar hoofd naar opzij, waarna haar blik op Molly’s lieve gezichtje kwam te rusten.

‘Ze is niet één keer wakker geworden,’ fluisterde Garrett.

Laurel wilde haar nichtje in haar armen nemen om zich ervan te verzekeren dat alles met haar in orde was. Molly’s roze wangetjes waren net zichtbaar boven de rand van de deken; haar mondhoeken hingen omlaag. ‘Geen nachtmerries?’

‘Een paar keer heeft ze een beetje gejammerd. Ze is duidelijk uitgeput.’

‘Ze begrijpt natuurlijk niets van wat er is gebeurd.’ Laurel vermeed Garretts medelevende blik. Ze deed alsof ze naar de pijnboomtakken keek, die zachtjes tegen het raam tikten. ‘Ikzelf het grootste gedeelte van de tijd ook niet, trouwens.’

Hij zei niets, en daar was ze hem dankbaar voor. Wat zou hij ook kunnen zeggen?

Tot nu toe had ze haar best gedaan hem niet als man te beschouwen, maar nu ze zo dicht bij elkaar zaten, kon ze niet ontkennen dat haar hart een sprongetje maakte wanneer ze hem aankeek. Hoewel hij knap was, viel ze op hem vanwege andere redenen: zijn krachtige kaaklijn, de vastberadenheid in zijn blik en de tedere manier waarop hij met Molly omging. Hij was slim, gedreven en dodelijk, maar had een zachtmoedige ziel. En een hart.

Ze wilde hem aanraken, al was het maar één keertje. Toen ze hem aankeek, zag ze in zijn ogen dat hij dezelfde aantrekkingskracht voelde. Maar het volgende moment vroeg ze zich af of ze zich de overslaande vonk had ingebeeld. Hij deed even zijn ogen dicht, en het vuur was verdwenen.

Hij haalde haar SIG onder de stoel vandaan. ‘Heb je extra kogels?’

‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘In mijn tas. Mijn vader heeft me getraind altijd op alles voorbereid te zijn.’

‘Het bureau zal dat ook gedaan hebben.’

‘Mijn vader was veel strenger.’

Er speelde een glimlachje rond Garretts mond. ‘Dat ben ik helemaal met je eens. Ik ga de boerderij checken. Als ik over een uur nog niet terug ben, wil ik dat je vertrekt.’ Hij overhandigde haar de autosleutels en een papiertje. ‘Neem dan contact op met Daniel Adams. Hij is in dat geval de enige die je de hulp kan geven die je nodig hebt.’

Ze stak het briefje in haar zak.

‘Ik kom terug,’ zei hij, het portier openend.

‘Wees voorzichtig.’

Hij tikte tegen de rand van zijn Stetson voordat hij het portier zachtjes sloot.

Zijn katachtige bewegingen bewezen dat hij meer training had gehad dan zijzelf. Hij verdween achter een rotsblok. Even zag ze nog de bovenkant van zijn hoed, maar daarna niets meer.

Ze had de autosleutels, de benzinetank zat vol en Molly zat op de achterbank. Ze zou er zo vandoor kunnen gaan.

Het verleden vergeten?

De inferno van Ivy’s auto brandde achter haar oogleden. Zou ze met zichzelf kunnen leven als ze gewoon zou verdwijnen?

Haar zus zou het nooit opgegeven hebben. Laurel haalde haar mobieltje uit haar zak. Geen verbinding. Hoe kon ze hulp inroepen als er iets gebeurde? Haar vader zou het niet op prijs stellen als ze Fiona in gevaar bracht.

Wie dan?

Er was een reden waarom ze het hele land door was gereisd. Ze had geen andere keus dan op Garrett te vertrouwen. Welke geheimen hij dan ook had.

Ze sloeg haar armen rond haar knieën, trok de deken steviger om zich heen en wierp een blik op de klok. Dertig minuten. En hij was nog niet terug. Een windvlaag deed de takken van de boom langs de auto schrapen. Ze spande haar spieren aan en omklemde haar wapen.

Vijfenveertig minuten.

Nog een kwartier.

Er klonk een luide geeuw vanaf de achterbank. ‘Waar zijn we?’ Molly ging rechtop zitten. ‘Ik vind slapen in de auto niet leuk.’ Ze keek naar buiten en haar ogen werden groot. ‘We zijn in het bos.’

Laurel draaide zich om. ‘Net als de drie beren,’ zei ze zo opgewekt mogelijk.

‘Kijk!’ gilde Molly, naar buiten wijzend.

Laurel richtte haar pistool op het raam.

Buiten stond Garrett meteen stil en hij stak zijn handen vragend omhoog.

Molly giechelde. ‘Sheriff Garrett is niet slecht. Die mag je niet neerschieten.’

Laurel liet haar wapen zakken en stopte het in haar jaszak.

Met een geforceerde glimlach op zijn gezicht opende Garrett het achterportier. ‘En hoe gaat het met Doornroosje vanochtend?’

‘Ik heb honger,’ zei Molly, in haar ogen wrijvend.

‘Daar kunnen we iets aan doen. Maar eerst gaan we een klein stukje wandelen.’ Garrett ontmoette Laurels blik en knikte kort. ‘De kust is veilig.’

Ze stapte uit en liep naar de achterkant van de wagen.

‘Neem niet te veel mee,’ merkte Garrett op. ‘Het is lastig lopen. Ik ga de rest later wel halen.’ Hij wendde zich tot Molly. ‘Wil je mijn hoed op?’ vroeg hij, het hoofddeksel naar het meisje uitstekend.

Met grote ogen keek ze hem aan. Ze knikte, en Garrett zette de hoed op haar hoofd. Hij zakte over haar ogen, en ze giechelde. ‘Hij is te groot.’

‘Zeg je nu dat ik een groot hoofd heb, jongedame?’ informeerde hij met een glimlach. Zijn ogen twinkelden.

Molly’s grijns werd breder, en voor de eerste keer in dagen verdween de angstige blik uit haar ogen. ‘Groter dan dat van mij. Jij bent grappig. Ik vind jou aardig, sheriff Garrett.’

‘Ik jou ook, liefje.’

Garrett nam hen mee door het ruige berggebied dat veel verschilde van de bossen in Virginia. Grote rotsblokken en altijd groene pijnbomen die laag bij de grond op zoek naar water waren. Droog en grimmig. Laurel struikelde en viel tegen een rots, waaraan ze haar hand openhaalde.

Meteen stond Garrett naast haar. Met een arm stevig om haar middel geslagen, hielp hij haar overeind. Hij liet zijn hand even liggen en keek haar bezorgd aan. ‘Gaat het? Het is niet ver meer.’

‘Ja hoor,’ antwoordde ze, maar haar buik begon pijn te doen. Dat gebeurde altijd wanneer ze haar zenuwen niet onder controle kon houden. Ze bevonden zich echt op een godverlaten plek. Zonder communicatiemogelijkheden, zonder iemand die haar kon helpen, behalve Garrett. Hoelang zou het duren? Hoelang zouden ze hier zijn? Hoe konden ze haar vader van hieruit helpen?

De vragen tolden door haar hoofd, tot er een gebouwtje op een helling zichtbaar werd. De boerderij, met een veranda eromheen, was niet groot. Ernaast bevond zich een kleine kraal, die geheel verlaten leek te zijn. Ze zag nergens vee rondlopen.

‘We zijn er,’ zei hij. Nadat hij de deur had geopend, toetste hij een code in op een paneel. Laurel trok een wenkbrauw op. ‘We hebben rondom sensoren geplaatst,’ verklaarde hij.

Terwijl ze knikte, rende Molly naar binnen. De vibrerende energie van het kleine meisje vulde de hele ruimte. Ze rende van de bank naar een tafeltje, waarna ze zich bukte om tegen het scherm voor de open haard te duwen.

In de simpele keuken zette Garrett een van de tassen neer. ‘Leg jouw spullen daar maar neer.’ Hij opende de deur van een kleine slaapkamer met een dubbel bed, een ladekast en een nachtkastje. Geen foto’s, geen schilderijen aan de muur. Kaal en eenvoudig, met alleen het hoogstnoodzakelijke. ‘De badkamer is daar,’ vervolgde hij.

‘Is dit jouw bed? Het is prima, maar waar ga jij slapen?’

Garrett aarzelde en keek naar Molly. ‘Aan welke kant van het bed wil jij slapen?’

Molly grinnikte. ‘Mag ík in dat grote bed slapen?’ Ze holde erheen en sprong erop. ‘Mijn broer en zus passen er makkelijk bij.’

Laurel wendde haar blik van Molly af en zag dat Garrett medelevend naar haar keek.

‘Ik ga je tante Laurel iets laten zien, oké?’

Molly knikte, drukte haar knuffelleeuw tegen zich aan en begon een heel gesprek met het beest.

Na een laatste blik op Molly volgde Laurel Garrett de woonkamer in. ‘Ik weet niet hoe ik het aan haar uit moet leggen.’

‘Het zal niet gemakkelijk worden, maar ze heeft jou. Uiteindelijk komt het wel goed met haar, maar ze zal het heel zwaar krijgen wanneer ze zich realiseert dat ze haar ouders, broer en zus kwijt is. Geloof me, ik weet er alles van.’

Toen Laurel Garretts gezicht bestudeerde, zag ze de rimpeltjes rond zijn ogen en de somberheid die hij uitstraalde. Ze raakte hem aan.

Hij keek naar haar hand op zijn arm. ‘Ik zal je laten zien hoe alles hier werkt. Dat kan nodig zijn.’

Plotseling hing haar hand in de lucht, hij was haar aanraking ontvlucht. Waarom ze dat gebaar had gemaakt, wist ze niet precies, maar iets in zijn gezichtsuitdrukking had ervoor gezorgd dat ze hem wilde troosten, ook al brak haar eigen hart in stukken.

Hij opende de deur naar een andere kamer in het huis. Ze hapte naar adem. Het stond er vol met zeer geavanceerde computerapparatuur die ze herkende van haar werk bij de CIA. Aan een van de muren hing een wereldkaart. In de instabiele landen waren een aantal pinnetjes geprikt. Het bed met een kussen en een verfrommelde deken maakte duidelijk dat Garrett hier sliep, en dus niet in de slaapkamer die hij aan Molly en haar had gegeven.

‘En ik maakte me nog wel zorgen dat ik geen bereik zou hebben,’ merkte ze op. ‘Vanuit hier kun je met iedereen op de wereld contact opnemen.’

‘Geef me je telefoon,’ zei hij.

‘Hij staat uit.’ Ze overhandigde hem.

‘Mooi. Prepaid zouden ze niet moeten kunnen traceren, maar we mogen geen risico’s nemen. Zendmasten kunnen toch een signaal oppikken.’ Hij verwijderde de batterij en de gps-chip. ‘Doe de batterij er weer in als je hem moet gebruiken.’ De chip gooide hij in de prullenmand.

‘Met deze apparatuur zou je mijn vader kunnen opsporen.’

‘Misschien.’ Hij ging op een van de stoelen zitten en gebaarde dat zij op de andere moest plaatsnemen. ‘Je moet begrijpen dat ik James heb beloofd dat ik me niet met het onderzoek zou bemoeien. Dat heb ik ook niet gedaan. Voor hem.’

‘Maar –’

Garrett stak zijn hand op. ‘Ik weet het. Er zijn dingen veranderd. Maar we nemen een enorm risico. Ik zou zijn situatie kunnen verergeren. Dat moet je begrijpen, Laurel.’

Hoeveel erger kon het worden? Haar vader kon al dood zijn. Maar als hij dat niet was... Stel dat deze beslissing hem zijn leven zou kosten? Haar hoofd tolde. ‘Als jouw vader vermist werd, wat zou je dan doen?’

‘Dan zou ik al het mogelijke doen om hem te vinden.’

‘En zou je met de gevolgen kunnen leven?’

‘In dit geval wel. Het alternatief is erger. Je vader heeft in de loop der tijd veel vijanden gemaakt, maar daar komt nog bovenop dat Molly en jij nooit veilig zullen zijn, tenzij we ontdekken wie er achter de moord op je zus zit. Die mannen zullen altijd achter je aan blijven komen.’

‘O, een grote poes! Poesje, poesje, kom dan.’ Molly’s stem leek van buiten te komen.

Laurel en Garrett sprongen tegelijkertijd overeind. ‘Wat voor soort poes –’

‘Geen huispoes.’
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